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popusta + 3/

mjeseéno bodova
na cijenu pretplate u Bonus Plus Akcija je namijenjena svim
za svaku uslugu programu korisnicima BH Telecoma.
BH Telecoma za lojalnosti

Aktivirajte e-racun da zajedno
doprinesemo smanjenju
potrosnje papirai tako
sa¢uvamo nase sume i okolis!

koju aktivirate
elektronski racun
do kraja godine

Aktivaciju elektronskog raduna moZete izvriitl putem:
svih prodajnih mjesta BH Telecoma
Kontakt centra BH Telecoma - pozivom na broj 1444
www.bhtelecom ba putem daljinskog upravijaca preko menija Maja TV usluge, MO}G priC"G'.
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IN JULY

SARAJEVO U JULU

he 25th anniversary of the Srebrenica tragedy will

be observed in July, and, in doing so, the City of
Sarajevo, the Srebrenica-Potocari Memorial Center
and Safet Zec Atelier will co-organize an exhibit in
Srebrenica - Exadus by Safet Zec.

Part of the exhibit will be on display at Vijecnica from
July 3 to August 3.

Exodus comprises major works by this great BiH painter
which are dedicated to genocide, persecution and
suffering, and these pieces have been seen by thousands
at prestigious locations in Venice, Rome, Sarajevo....

Vijecnica will offer free entry on the anniversary of
the tragedy (July 11), and will share the video project,
Reading for Srebrenica.

World conflict will be a topic at the 7th IWARM Festival
(July 8-12) as it offers interesting exhibitions, films,
thematic discussions....

And the end of the month will be all about film, as
we look forward to the 12th annual Youth Film Festival
Sarajevo (July 24-29), with films by young directors from
Europe and the region shown at various locations.
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julu se obiljezava 25 godina od srebrenicke

tragedije. Tim povodom Grad Sarajevo, u saradniji
sa Memorijalnim centrom Srebrenica - Potocari i
Ateljeom Safet Zec, u Srebrenici organizuje izlozbu
Safeta Zeca Egzodus.

Dio opusa £gzodus bit ce postavijen i u sarajevskoj
Vijecnici od 3. jula do 3. augusta.

Opus Egzodus Cine znacajna djela velikog bh. slikara
posvecena genocidu, progonu i stradanju, koja su vidjele
hiljade ljudi na prestiznim lokacijama u Veneciji, Rimu,
Sarajevu...

Na godisnjicu srebrenicke tragedije, 11. jula, ulaz u
Vijecnicu bit ce besplatan, a tada Ce u njoj biti prikazan i
video-projekat Citanje za Srebrenicu.

0 temi svjetskih sukoba govori sedmi po redu WARM
festival, koji ¢e u Sarajevu od 8. do 12. jula ponuditi
zanimljive izlozbe, filmove, tematske diskusije...

| kraj mjeseca Ce biti u znaku filma jer nas od 24. do
29. jula ocekuje 12. Omladinski Film Festival Sarajevo,
koji na vise lokacija prikazuje filmove mladih autora iz
regije i Evrope.

'

f[( ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva
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SARAJEVO
IN BRIEF

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR
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arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drzavai bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.




GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 18:30 from Monday
to Friday, while at Saturday it
works from 07:00 do 15:00.
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GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

72 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom radi od
07:00 do 15:00.
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124

Police / Policija

122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




GETTING AROUND SNALAZENJE

N (TR g
PUBLIC TRANSPORTATION

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon entering
a bus or tram, otherwise you risk being fined.

There is a direct bus line from the airport to

schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba, 033 293
333) and Centrotrans (www.centrotrans.com, 033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have “TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nextbike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u vozilo
javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti kaznjeni.

buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Zavie informacija kontaktirajte GRAS (www.gras.co.ba; 033
293 333) i Centrotrans (www.centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklistitku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

SARAJEVO

Download FREE app

1915 mxi

taxi.com.ba
061 1515 15
0, 061 150 252
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SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

arajevo typically has 24 operating museums that

testify to BiH's rich heritage. Museum gift shops
are places where you can find unusual and lovely gifts,
plus your purchases go toward helping the work of the
museums and their cultural workers.

Whether you're looking for something small like a
t-shirt, mug, magnet, tote bag, pins, postcards..., which
most of the museums have, or more costly items like
jewelry, works of art and serious literature, wed like
to try and familiarize you with the rich offering of the
museum gift shops in BiH's capital city.

One of the most notable items at the National Museum
of Bi is the Sarajevo Haggadah, which was brought here
by Sephardic Jews in the T6th century. It's possible to
buy one or more of the five pages of the Haggadah on
offer, or the complete work, The Sarajevo Haggadah -
History and Art, a two-volume set that contains a copy of
the Haggadah and a book about it.

There are also mini stecci, seals from the Charter of Ban Kulin
(1433) and the Charter of Stiepan Tomas (1444, replicas of
busts from Butmir, t-shirts with Queen Doroteja Gorjanska’s

SARAJEVO NAVIGATOR

'SOUVENIR SHOPS
SARAJEVO MUSEUMS

SUVENIRNICE SARAJEVSKIH MUZEJA

)

Sarajevu obicno djeluju 24 muzeja, koja svjedoce o

bogatoj bh. bastini. Upravo su muzejske suvenirnice
mjesta na kojima moZete pronaci neobicne i vrlo lijepe
poklone, cijom kupovinom pomaZete rad sarajevskih
muzeja i u njima zaposlenih kulturnih radnika.

Bilo da trazite sitnice poput majica, Solja, magneta,
cekera, bedZeva, razglednica... koje vecina muzeja
nudi, ili malo skuplje stvari poput nakita, umjetnickih
djela i ozbiljne literature, nastojat cemo vam pribliZiti
bogatu ponudu muzejskih suvenira u glavnom gradu
BiH.

Jedan od najpoznatijih eksponata Zemaljskog muzeja
BiH je Sarajevska Hagada, koju su jevreji Sefardi u
Sarajevo donijeli u 16. stoljecu. Suvenirnica Zemaljskog
muzeja BiH nudi mogucnost kupovine jedne ili vise od
ponudenih pet strana Hagade, kao i komplet Sarajevska
Hagada - Historija i umjetnost, koji u dva toma sadrZi
kopiju Hagade i knjigu o njoj.

Tusu i minijature stecaka, pecati sa povelje kralja Tvrtka
iz 1433. i kralja Stjepana TomaSa iz 1444, replike glava
sa butmirskog nalazista, majice sa pecatom kraljice

JULY 2020



SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

seal; plus posters, leg warmers and postcards with Bosnian
carpet motifs and scenes of Sarajevo between two empires,
and coloring books by Aleksandra Nina KneZevic.

The souvenir shop at the nearby Historical Museum of BiH
is also interesting. Here you can buy sketches by Safet Zec,
NNeNN Design jewelry that has stecci motifs, and pictures
and postcards from Jim Marshall’s exhibit, 75 fears.

Motifs from the famous stained-glass window by Vojo
Dimitrijevi¢, which adorns this museum, can be found
on pen/jewelry boxes, magnets and pins. There are also
miniature busts of Josip Broz Tito, posters from major
events like the Olympics, large exhibits and festivals;
umbrellas, picture books, key chains, mugs..., all of
which have motifs from medieval BiH to today.

At Brusa Bezistan, an annex of the Museum of Sarajevo
that has items from pre-history to the end of the Austro-
Hungarian period, be sure to ook for mini IlidZa mosaics
and items featuring Gavrilo Princip, who assassinated
Franz Ferdinand, heir-apparent to the Austro-Hungarian
throne, and his wife Sophie. This event triggered the
start of WWI.

ARICHTRADITION

Like most of the museums, the shop at the
Museum of Literature & Performing Arts has
interesting literary works, and you can look
for souvenirs that look at the Siege of Sarajevo

1992-1995 at the Tunnel of Hope. Buy some CDs
by interpreters of traditional BiH sevdalinka
music at Sevdah Art House, and items featuring
motifs from BiH's rich traditions at the Bosniak
Institute.

The popular National Gallery of BiH has souvenirs with
motifs from major works in the collection, and be sure
to buy some posters, tote bags, mugs, t-shirts and
postcards that show works by Ferdinand Hodler, Gabrijel
Jurkic, Roman Petrovic....

If you'd like to peek into the magical world of tricks,
the Museum of Optical Illusions has puzzle sets, brain
teasers, tangrams, magic bags....

JULY 2020

Doroteje Gorjanske, kao i posteri, Stucne i razglednice
sa motivima bosanskih ¢ilima i Sarajeva izmedu dvije
imperije, te bojanke Aleksandre Nine KneZevic.

Zanimljiva je i suvenirnica obliznjeg Historijskog muzeja
BiH, gdje moZete kupiti grafike Safeta Zeca, nakit sa
motivima stecaka sa potpisom NNeNN Design, slike i
razglednice sa izlozbe 15 godina Jima Marshalla...

Motiv cuvenog vitraza Voje Dimitrijevica, koji krasi ovaj
muzej, mozete pronaci na kutijama za nakit i olovke,
magnetima i bedzevima. Tu su i minijature Josipa Broza
Tita, plakati sa vaznih dogadaja, poput Olimpijade,
velikih izlozbi i festivala, kiSobrani, slikovnice,
priviesci, Solje... sa motivima od srednjovjekovne
Bosne do danas.

U Brusa bezistanu, depandansu Muzeja Sarajeva, koji
Cuva eksponate od prahistorije do kraja austrougarskog
perioda, potraZite minijaturu Ilidzanske patere i
predmete sa likom Gavrila Principa, koji je izvrSio
atentat na austrougarskog prijestolonasljednika Franza
Ferdinanda i njegovu suprugu Sofiju, $to je bio povod za
izbijanje Prvog svjetskog rata.

BOGATA TRADICIJA

Kao i vecina muzeja, zanimljivu literaturu
nudi suvenirnica Muzeja knjiZevnosti i
pozoriSne umjetnosti BiH, a suvenire koji
svjedoce o opsadi Sarajeva 1992-1995.
potraZite u Tunelu spasa. U Art kuci sevdaha
kupite CD-ove interpretatora tradicionalne
bh. pjesme sevdalinke, a u BoSnjackom
institutu predmete sa motivima iz bogate bh.
tradicije.

Popularna  Umjetnicka galerija BiH nudi suvenire
sa motivima znacajnih djela iz svog fundusa, pa ne
propustite kupiti postere, cekere, Solje, majice i
razglednice sa djelima Ferdinanda Hodlera, Gabrijela
Jurkica, Romana Petrovica...

Telite i zaviriti u magicni svijet trikova, Muzej optickih
iluzija nudi setove puzzli, mozgalice, tangram, magicne
kasice...

SARAJEVO NAVIGATOR
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ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karlo Parzik, a Czech architect,
it was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag M Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare CarSije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a panovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 X+ 033292800 &=3-10KM
=l 1]2]5]s] h-} Vijecnica
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER
SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE

This is the largest Orthodox house of worship in Sarajevo. It was built
in 1868 toward the end of Ottoman rule, by the Macedonian architect
Andrija Damjanov. The interior is decorated by richly-painted ornaments.

Najveci pravoslavni objekt u Sarajevu projektirao je Makedonac Andrija
Damjanov, a crkva je sagradena 1868. godine, pred kraj osmanskog
vladanja Bosnom. Interijer je bogato ukrasen ornamentima..

A Zelenih beretki 1 X 033 269 261
Baaaa Iﬁ Drvenija

EMPEROR’S MOSQUE
CAREVA DZAMIJA
Emperor's Mosque was built in 1457 by Isa Bey Ishakovic, in honor of

Sultan Mehmed Il EL-Fatih. The initial construction burned down and was
rebuilt in 1586 by the order of Sultan Suleiman the Great.

Dzamija je izgradena 1457, u Cast sultana Mehmeda Il EL-Fatiha, a gradnju
je finansirao Isa-beg Ishakovic. Prvobitna konstrukcija je izgorjela, a
ponovo je izgradena 1566, po naredenju sultana Sulejmana Velicanstvenog.

A Obala Isa bega Ishakovica
@ Baaa | vidica

FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG

It was built in 1914 by Josip Vanca$ in a neo-gothic style. Adjacent to the
church is a monastery and a 43 meters high tower. The interior contains
valuable religious artwork, such as “The Last Supper” by Buro Seder.

Crkva je sagradena 1914. po projektu Josipa Vancasa, u neogotickom stilu.
Pored nje su izgradeni samostan i toranj visok 43 metra. Interijer je bogat
religioznim umjetninama, poput slike “Posljednja vecera™ autora Bure Sedera.

A Franjevacka 6 X 033 236 107
)1 ]2]s]s] Iﬁ Latinska cuprija

GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Istamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.

lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dzamijskom dvoristu.

A Saraci8 N\ 033532144 ®IKM
)1 ]2]]s] Iﬁ Latinska cuprija
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

SARAJEVO MEETING OF CULTURES
= SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
Bastarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidijiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb
=l 1]2]s]s] M Latinska ¢uprija

THE LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, |zgradenug u 6. stol]enu Gavnlu Princip je m/rsm
atentat na aust Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofuu $to e blo povod za pucetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
=l 1]2]5]s] H Latinska cuprija

9 THE OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijin vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Crkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma hogatom zbirkom sakralnih predmeta.

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033571760

THE OLD TEMPLE
STARI HRAM

The Old Temple was built in 1581 upon the arrival of Sephardic Jews to Sarajevo.
The ruler of the European territory of Ottoman Empire financed its construction to
accommodate Jews expelled from Spain. Today, it houses the Jewish Museum.

Stari hram sagraden je 1581. po doseljenju Sefarda u Sarajevo.
Rumelijski beglerbeg dao je finansijska sredstva za izgradnju hrama
za Jevreje protjerane iz Spanije. Danas je ovdje smjesten Muzej Jevreja.

A Velika avlijabb X 033535 688
= BBaag h'% Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE

QACADEMY OF FINE ARTS QHUUSEOFSPITE
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI INAT KUCA
Architecture / Arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Obala Maka Dizdara3 % 033 210 369 1 Veliki Alifakovac 1
81,245 Wlietiic
Q ALIFAKOVAC CEMETERY Q MORICA HAN (INN)
MEZARJE ALIFAKOVAC MORICA HAN
Religion & Culture / Religija i kultura Architecture & History / Arhitektura i historija
A Alifakovac Quarter / Alifakovac A Saraci 77 X 033236 119
81245 bilatinsa upia
QAL PASHA’S MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
ALI-PASINA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Hamze Hume bb & Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
©1,2,3,5.6 B Skenderija 59 M Sirokata
@ ATMEJDAN @ SARAJEVO ROSES
AT MEJDAN SARAJEVSKE RUZE
Nature, Architecture & Religion / Priroda, arhitektura i religija History / Historija
A Hamdije KreSevijakovica M. M. Baseskije b

@1,2,3,5 W Latinska cuprija ©1,2.3.5 K Katedrala

Q BASCARSIJA MOSQUE Q STECCI
BASCARSIJSKA DZAMIJA STECCI
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb A Imaja od Bosne 3

§1,2,3,4,5,6 B Tehnicka skola

@1,2,3,5 W Bastarsija

@ CLOCK TOWER Q TREBEVIC CABLE CAR
SAHAT KULA TREBEVICKA ZICARA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Sightseeing / Vidikovac
A Mudzeliti veliki bb A Hrvatin - 033292800 &=3-20KM
@1,2,3,5 B Latinska Cuprija 21,235 B Vijecnica
Q ETERNAL FLAME @ VRELO BOSNE
VJECNA VATRA VRELO BOSNE
History / Historija Nature / Priroda
A Marala Tita bb Allidza 033201112 &=1-2KM
Q GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN Q WHITE FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN BIJELA TABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
# Ferhadija bb # Poddzebhana bb &= 5 KM
@1,2,3,5 B Latinska Cuprija w51 B Vratnik - Visegradska kapija
Q GAZI HUSREV BEY’S LIBRARY Q YELLOW FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOVA BIBLIOTEKA ZUTATABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
# Gazi Husrev begova 46 A Jekovac bb

@1,2.3,5 K Latinska Cuprija #51,52,55 B Vratnik
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STRANCI U SARAJEVU

Q EXPATS IN SARAJEVO

MALCOLM DUEROD

SARAJEVO IS A CITY OI-'
PEOPLE WITH WARM HEARTS

SARAJEVO JE GRAD LJUDI TOPLA SRCA E :‘ 3
e e, o= =

merican Malcolm Duerod has been living in

Sarajevo since 2008. For the past four years,
he's been working as a senior teaching assistant at the
Department of Management, Faculty of Economics and
Social Sciences at International Burch University.

He came with his wife, Corah, a German lady who came
to BiH to educate young Roma. Today they lives in
Sarajevo with their four children.

Born in California, Malcolm studied accounting and
finance at Berkeley and got his MBA at Harvard. He
worked on Wall Street for ten years and then started
an investment company, and in Sarajevo he traded his
business career for academia.

- In meeting many talented young people, | decided
to make a BiH version of Silicon Valley, and | run the
StartUp incubator at Burch. The aim is to motivate young
people and prepare them for the real world. | am grateful
for the chance to contribute to BiH society.

He heard about Sarajevo during the Siege of the 1990s,
and later his wife told him about it, since she had spent
a lot of time in BiH for work.

SARAJEVO NAVIGATOR

merikanac Malcolm Duerod od 2008. Zivi u

Sarajevu, gdje posljednje cetiri godine radi kao
visi asistent na Odsjeku za medunarodno poslovanje
na Fakultetu za ekonomiju i druStvene nauke
Internacionalnog Burch Univerziteta.

U nas grad stigao je sa suprugom Corah, Njemicom koja
je u BiH dosla zbog edukacije mladih Roma. Danas u
Sarajevu Zive sa svoje Cetvero djece.

Roden u Kaliforniji, Malcolm je na Berkleyu studirao
racunovodstvo i finansije, a na Harvardu magistrirao
poslovnu administraciju. Na Wall Streetu je radio 10
godina, potom pokrenuo investicijsku firmu, a u Sarajevu
je poslovnu karijeru zamijenio akademskom.

- Upoznavsi mnogo talentovanih mladih udi, odlucio
sam napraviti bh. verziju Silicijske doline, te na Burch-u
rukovodim i projektom Start Up inkubator. Cilj mi je
mlade lude motivisati i pripremiti za stvarni svijet.
Zahvalan sam za priliku da doprinesem bh. drustvu.

7a Sarajevo je cuo tokom opsade grada ‘90-ih, kasnije
mu je 0 nadoj zemUji pricala supruga, koja je zbog posla
dosta vremena provodila u BiH.
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EXPATS IN SARAJEVO. STRANCI U SARAJEVU

- Corah described Sarajevo as an interesting city, where
you can do many things. | expected a European city, but
also a heavy post-war environment. In Sarajevo | saw
great potential for growth, and I'm pleasantly surprised
by people’s warm hearts.

He says that green spaces are lacking, and when there is
bad air in the winter he heads to the mountains.

He says the city’s Olympic heritage is special, as is the
meeting of East and West, which can be seen in the
architecture and culture.

- The city is brimming with many different things, which
| was used to in California. This is a city for walking,
with interesting exhibits, shops and art galleries, the
terrific National Museum and a fascinating view from
the Trebevic cable car.... The city is developing slowly,
people don't hurry, but they think long-term.

Malcolm likes to drink tea at franz & Sophie, coffee at
Spazio Gourmet, he goes to Golf Club for a good meal, and
recommends Zmaj Cevabdzinica for a quick bite.

A LAND OF SPORTS

Malcolm says BiH's nature is terrific for sports,
and he climbs mountains, plays basketball,
visits Skakavac, Lukomir, Neum.... He skis
on Jahorina, which offers great services

for families and lower rates than other
international ski centers. He likes the fact that
there are more biking trails and fitness parks,
and, given its diverse nature, he sees BiHas a
terrific potential host for some of the military
world games or training camps.

Since he comes from the Napa Valley area, which is known for
wines, he praises Herzegovina's wines, and some of his friends
have gotten a great business going by exporting them to the US.

- Production costs here are low and quality is high.
BiH is full of small hills and has a potential for many
more vineyards, organic products and medicinal plant
products made according to traditional recipes, which
people outside don't know how to combine.

As for young BiH designers, he paints to the clothing brand
Plus Minus, and says the Sarajevo cube makes a good souvenir.

JULY 2020

- Corah je Sarajevo opisivala kao zanimljiv grad, gdje
moze$ raditi mnogo stvari. O¢ekivao sam evropski grad,
ali i teSko poslijeratno okruzenje. U Sarajevu sam vidio
veliki potencijal za rast i ugodno sam iznenaden toplim
srcima judi.

Fali mu viSe zelenih povrina, dok zimi kada je 0§
kvalitet zraka, ide u planine.

Kao posebnosti Sarajeva vidi olimpijsko naslijede, kao
i susret Istoka i Zapada, koji se ogleda u arhitekturi i
kulturi.

- Grad je prepun raznovrsnih stvari, na $ta sam navikao u
Kaliforniji. Ovo je grad za Setnju, sa zanimljivim izlozima
trgovina i umjetnickih galerija, sjajnim Zemaljskim
muzejom i fascinantnim pogledom sa Trebevicke
ficare... Grad se polako razvija, ludi ne Zure, ve¢
promisljaju dugorocno.

Voli popiti ¢aj u Franz & Sophie, kafu u Spazio Gourmet,
7a dobar obrok bira restoran Golf Klub, a za brze zalogaje
preporucuje CevabdZinicu Zmaj.

ZEMLJA SPORTA

Istice kako je bosansko - hercegovacka
priroda sjajna za sportove, pa i sam
planinari, igra kosarku, posjecuje Skakavac,
Lukomir, Neum... Skija na Jahorini, koja
nudi sjajne uslove za porodicu, a nize
cijene od svjetskih skijaliSta. Svida mu se
povecanje broja biciklistickih staza i fitness
parkova, a BiH, zhog raznovrsne prirode,
vidi kao potencijalno sjajnog domacina neke
vojne olimpijade ili trening kampova.

Kako dolazi iz okruga Napa Valley, poznatog po vinima,
hvali hercegovacka vina, a neki od njegovih prijatelja
razvili su sjajan biznis sa njihovim izvozom u SAD.

- Ovdje su troSkovi proizvodnje niski, a kvalitet je
visok. BiH je puna malih brda i potencijala za jo$
mnogo vinarija, organskih i proizvoda od (jekovitog
bilja po narodnim receptima, koje ljudi vani ne znaju
kombinovati.

Medu mladim bh. dizajnerima istice odjevni brend Plus
Minus, a kao dobar suvenir - Sarajevsku kocku.
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Q MUSEUMS MUZEJI

NATIONAL USEUM Ol-' BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH ‘

HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORLJSKI MUZEJ BIH ‘

 Imajaod Bosne3 . 0332627
© Tue-FrifUto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat- SunlSuh Ned: 10:00- 14:00

BiH's most important museum and home to around 3 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata,
koji svjedoce o kutturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

(%) Permanent Exhibits: B in the Mitdle Ages: BiH i Classical
Antiquity: Invertebrates; Scale-Model Dioramas; Minerals; Rocks and
Ores; Fossils of Sarajevo and Vicinity; Botanic garden; Forests of Bit:
Macrofungi (Macromycetes); Fauna of Mountain Sireams and Rivers;
Bids of B, Mammeals; Pleistocene and Subfossil Vertebrates of BiH;
The Life and Culture of the Urban Populace in 19th Century in BiH:
Ungulates of the World: Zoogeagraphy | Stalne postavke: Biff u
srednjem vieku; BiH u anticko doba; Beskicmenjact; Diorame
s maketama; Minerali; [zlozba stijena i ruda; Fosili Sarajeva i
okoline; Botanicki vrt; Sume Bif; Vise gljive [Macmmycefesl
Fauna planinskih tekucica, Ptice Bif; Sisari; Pleistocenski i
subfosilni vertebrati Bit; Zivot i kultura gradskog stanovnistva
Bt u 19. stoljecu; Kopitari i papkari svijeta; Zoogeografska
izloZba

(%) JUL 1 - 31: The World That Disappears, Exhibit / Sujet kaji
nestaje, izlozba

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

 Alipaina bb (Zetra) % 033226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej osnovan je sa ciljem da se trajno sauva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrzane 1984, godine.
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 Imaja od Bosne 5 % 033 226 098
© 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records, all
the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%) Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; 15 Years by Jim Marshall; 4 Place of Multi-
religious and Temporal Meditation by Michelangelo
Pistoletto, Exhibit by Ars Aevi; We, Refugees; A Word
About Marian Wenzel; Polet 7ena | Stalne postavke:
Opkoljeno Sarajevo;, Otvoreni depo; Foto depo; 15 godina,
Jima Marshalla; Mjesto multireligijske i svjetovne
meditacije, Michelangela Pistoletta, izlozba Ars Aevi-
ja: Mi, izbjeglice; Zapis o Marian Wenzel; Polet Zena

(% JUL 1 - 31: Sarajevo War Ovens, Exhibit | Sarajevske ratne
pecice, izlozba

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe Baseskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# Fra Grge Martica 2/I1l % 033953 170
© 10:00 - 20:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

[] Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmovi, filmovi i videa: Srebrenica Memarial Film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sarajevo 92-95), Billa Cartera; 70 minuta, Ahmeda Imamovica

[%) Permanent Exhibit: 7he Siege of Sarajevo by Paul Lowe /
Stalna postavka: (psada Sarajeva, Paula Lowea

[ Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / lzlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum looks at the Life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.
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MUSEUMS MUZEJI

VIJEGNICA
VIJECNICA

# Obala Kulina bana 1
© 09:00 - 18:00

% 033292 800

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izloZene u grandioznoj Vijecnici, koja vaZi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim
etapama historije Sarajeva | Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibits: Mayor's Chamber; Contemporaries
Room; November 25th Room; In Honor of Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City Hall Revisited | Stalne
postavke: Aula gradonacelnika; Soba savremenika;
Soba 25. novembra; Spomen soba Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevska Vijecnica jo$ jednom

.................................

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozoriSne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, tuvanjem i prezentacijom grade iz historije

knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.
(=) JuL3-10: Symbol of Happiness, Exhibit of Paintings by
Dzeneta Isovic / Simbol srece, izlozba slika Dzenete Isovic

[E1JuL14-21: Dragi moj Bosanac i Hercegovac - Probudi se,
Exhibit of Works by Alisa Teletovic / Dragi moj Bosanac i
Hercegovac - Probudi se, izlozba radova Alise Teletovic

(% JUL 28 & 29: Artictic Souls in Silence, Exhibit / Umjetnicke
dusSe u tisini, izlozba

.................................
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MUSEUMS MUZEJI

BOSNIAK INSTITUTE k

BOSNJACKI INSTITUT
[ R

# Mula Mustafe BaSeskije 21 % 033 279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Zulfikarpasic's foundation consists of more than 2,000
works of art that are displayed in the gallery, museum exhibits
and well-endowed library.

Fondacija Adila Zulfikarpasica sadrZi preko 2000 umjetnickih
djela izloZenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu
biblioteku.

%] Permanent Exhibits: /n the Focus of the Collection; Green
Salon: The Mersad Berber Collection; Watercolors by Ismet
Rizvic and Fuad Arifhodzic; Inscriptions by Edo Numankadic;
Ethnological Exhibit / Stalne postavke: U fokusu kolekcije;
Zeleni salon Mersada Berbera; Akvareli Ismeta Rizvica i
Fuada Arifhodzica; Zapisi Ede Numankadica; Etnoloska
postavka.

(% JuL1-3n: Weapons from the Bosniak Institute Collection,
Exhibit / OruZje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izlozba

(%) JUL 9 - AUG 28: FCHOES Art Reflections and War Destruction,
Exhibit / ODJECI likovne refleksije i ratne destrukcije, izlozha

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velikaavlijabb % 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Euva eksponate koji svjedoce o viSestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom dopnnosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

[ Permanent Exhibit: The Righteous Among the Peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

SARAJEVO NAVIGATOR

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918 -
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918 B
: S

# Zelenih beretki 1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

A Saraci33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-
1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

LIBERATION WAR HEROES MUSEUM
MUZEJ HEROJA OSLOBODILACKOG
RATA

# Sirokac22 % 033252210
© Mon-Fri/Pon-Pet: 9:00 - 15:00

The museum operates as part of the Kovaci Memorial Center, and

its exhibit is dedicated to nine heroes of the last war whose lives are
embedded in the very foundations of today’s Bosnia and Herzegovina.
Muzej se nalazi u sklopu Memorijalnog centra Kovati, a njegova

postavka je posvecena devetorici heroja posljednjeg rata, koji su
svoje Zivote ugradili u temelje danaSnje Bosne i Hercegovine.
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THE DESPIC HOUSE |
DESPICA KUCA )

# Despiceva2 . 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo's first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izloZzena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozoriSne predstave u Sarajevu.

() JUL 1 - 31: Walter the Hero, Exhibit | Heroj Valter,
izlozba

ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIC

# Ploca 2 (Kapi - kula) % 033237 220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb % 033 714 505
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the
Liberators of Zu¢ Hill" contains items from the last war: flags,
uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom .Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zuc™ su autenticni eksponati iz postjednjeg
rata - zastave, uniforme, oruZje, dijelovi cahura i granata...
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MUSEUMS MUZEJI

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

1 Zelenih beretki 8 < 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of Bi is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umijetnitka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

[%) Permanent Exhibit: /ntimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of
BiH / Stalna postavka: Oprostorena intima, enterijeri i
eksterijeri iz kolekcije Umjetnicke galerije BiH

(%1 JUL 1 - 25: Coma, Exhibit of Works by Nebojsa Seric Soba /
Koma, izlozba radova NebojSe Serica Sobe

[ JUL 30 - AUG 13: Viva L2 Transicidn, Exhibit of Works by
Bojan Stojcic / Viva (a Transicidn, izlozba radova Bojana
Stojcica

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u
BiH i prve tvornice piva u 0 kom carstvu, Cuva ek
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.
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Q MUSEUMS MUZEJI

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

 Donji Kotorac Tuneli1 % 033778670
7:00

©09:00-

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

(%) Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument
During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena
umiry

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

M Halali5 % 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.

SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

 Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18. i 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.
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WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

 Logavina 32 . 033535 558
© 11:00- 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ihirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
U Bosni i Hercegovini.

WALTER DEFENDS SARAJEVO
MUSEUM
MUZEJ VALTER BRANI SARAJEVO

# Dienetica Cikma 12 & 033837 027
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:00

The Walter Defends Sarajevo Museum is a multimedia museum
dedicated to the film of the same name by Hajrudin Siba Krvavac
which tells the story of the legendary leader of the Sarajevo
resistance and his heroic feats during World War II.

Multimedijalni Muzej . Valter brani Sarajevo™ posvecen je istoimenom
filmu Hajrudina Sibe Krvavca, koji pria o podvizima legendarnog vode
sarajevskog pokreta otpora u Drugom svjetskom ratu.

MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS
MUZEJ OPTICKIH ILUZIJA

# Skenderija 28 % 033 878 000
© 10:00 - 22:00

Covering 300m?2 and with apx 100 interesting and educational
items on display, the facility offers visitors of all generations an
entertaining trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavijeno je oko
stotinu zanimljivih i poucnih eksponata, koji posjetiteljima svih
generacija nude zabavan izlet u svijet optickih iluzija.

.................................
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Q MY SARAJEVO MOJE SARAJEVO

SANEL BRAJLOVIC

SARAJEVANS ARE KIND
AND GOOD HOSTS! ==

SARAJLIJE SU LJUBAZNE I DOBRI DOMACINI'

P

hose who know Sanel Brajlovi¢ and his passion

for preparing food affectionately call him “The
Bosnian King of Meat” or “The BiH Nusret,” after the
world-famous Turkish chef.

His father, Sead “Sejo” Brajlovic, one of Sarajevo’s most
interesting businessmen started a restaurant in Ilidza

It's interesting to note that the Brajlovic family has been
in hospitality since 1945, when they started the first
astinica in Ustikolina, a town in East Bosnia. There, next
to the Drina River, they have an overnight facility with a
pool, vineyards, and a ranch with cows, which is where
they grow vegetables for their restaurant.

- We produce white wine (Zilavka) and red (Stara
Dzemija), named after the ferry that took people across
the Drina more than a 100 years ago, before there was
a bridge.

Guests can go rafting and fishing, visit the mineral
spring and sand pyramids.... Turhan Emi Bey's Mosque
(1448), the oldest in BiH, is located here; there’s an
Orthodox church from the 15th century....

SARAJEVO NAVIGATOR
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Sanela Brajlovica oni $to poznaju njegovu strast za
pripremom hrane odmilja zovu ,.Bosanskim kraljem
mesa”, ili .Bosansko-hercegovackim Nusretom”, po
onom Sirom svijeta poznatom kuharu - Tur€inu.

Njegov otac Sead - Sejo Brajlovic, jedan od
najzivopisnijih sarajevskih poduzetnika, pokrenuo je
sad ve¢ davno ugostiteljski objekat na Ilidzi, a uskoro
otvaraju i novi na Bascarsiji.

Zanimljivost je da se Brajlovici ugostiteljstvom bave jo§ od
1945. godine, kada su pokrenuli prvu adtinicu u gradicu
Ustikolini, u Istocnoj Bosni. Tamo, pokraj rijeke Drine danas
imaju prenociste sa bazenima, vinograd i ran¢ sa farmom
krava, na kojem uzgajaju organsko povrce za restoran.

- U nasem vinogradu proizvodimo bijelo vino - Zilavku i
crno - Staru DZemiju, nazvano po skeli, koja je prije vise
od 100 godina, dok jo$ nije bilo mosta, prevozila ljude
preko Drine.

Gostima ranca na raspolaganju stoje rafting, pecanje,
obilazak izvora mineralne vode, posjeta pjeStanim
piramidama... Tu je i najstarija dZamija u BiH - Turhan Emin
- begova iz 1448. godine, pravoslavna crkva iz 15. stoljeca...




- We've been doing this for generations, and | hope that my
sonwill carry on the tradition. My brother and | are following
in the footsteps of our great grandfather, grandfather and
father, and my mother and wife make the restaurant’s cakes.

Sanel has taken it upon himself to popularize BiH cooking,
s0 he can be found on Facebook, Instagram and YouTube,
guiding followers on how to prepare delicious meals.

- People are interested in how to prepare meals, whether I'm
in the kitchen, or after hunting in my camo clothing, picking
mushrooms in the forest and grill them on racks from the Drina.

He thinks that BiH citizens know very little about their
own country, which is full of natural beauty.

He adds that Bascarsija is known for its cevapi and pita,
so0 they plan to add to the rich offering in the heart of
Sarajevo’s old town by opening the new restaurant.

- Many people from the city visit us in IlidZa, so we've
decided to move closer to them with a restaurant on
Bravadziluk St. The menu will have lamb, veal, steaks,
grilled items....

Sanel says that Sarajevans are specific people, theyTe
kind and good hosts, and the city itself, where East
meets West, is full of an centuries-old history.

- This is where WWI started, the WOG and EYOF were
held here.... | recommend visiting Bas¢arsija, Vijecnica,
Vjecna Vatra, the National and Historical Museums....

FLY YOGA

Sanel loves sports and he’s especially proud
of his wife Inesa, who runs the FLY loga

Studio, where she has popularized levitating
yoga. Sometimes he goes with her to the
forest, where they meditate onits “canvas.”

Sanel says that one should definitely visit IlidZa, a
settlement that is developing quickly and is known for
Roman relics, Vrelo Bosne, the nearby Bjelasnica and
Igman - air spa that athletes visit for training.

- I hope the Formula £ will finally be realized as planned
and that our mountains will host various international
cups.
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- Generacijama smo u ovom poslu i nadam se da ce i
moj sin nastaviti tradiciju. Brat i ja slijedimo stope
pradede, dede i oca, dok majka i supruga prave kolace
7a restoran.

Sanel je na sebe preuzeo popularizaciju bh. kuhinje, pa
na Facebook, Instagram i YouTube profilima redovno
pratitelje vodi kroz pripremu ukusnih obroka.

- Ljudima je zanimljivo kako pripremam jela, bilo u
kuhinji, bilo kada nakon lova u lovackoj uniformi u Sumi
berem gljive i rostiljam na drinskom kamenu.

Misljenja je kako gradani BiH malo znaju o svojoj zemlji,
prepunoj prirodnih [jepota.

Dodaje i kako je BaStarsija poznata po Cevapima i
pitama, pa otvorenjem novog restorana planiraju
dodatno obogatiti ponudu stare jezgre Sarajeva.

- Mnostvo ljudi iz grada nas posjecuje na IlidZi, pa smo
im se odlugili pribliZiti restoranom u BravadZiluku. Na
meniju ¢e se naci janjetina, teletina, stakeovi, rostiljska
ponuda...

KaZe kako su Sarajlije specifiéni (judi, ljubazni i dobri
domacini, a sam grad, u kojem se srecu Istok i Zapad,
pun je viSestoljetne historije.

- Ovdje je poceo Prvi svietski rat, odriana zimska

Vijecnice, Vjecne vatre, Zemaljskog i Historijskog muzeja...

FLY YOGA

Voli sportove, a posebno je ponosan na
svoju suprugu Inesu, koja vodi studio FLY
Yoge, sa kojim je i popularizirala lebdecu
jogu. Ponekad sa njom ode u Sumu, gdje
meditiraju na njezinim platnima.

KaZe kako bi neizostavna trebala biti i posjeta Ilidz,
naselju koje se brzo razvija, poznatom po rimskim
iskopinama, Vrelu Bosne, obliznjim planinama Bjelasnici
i lgmanu - zratnoj banji gdje sportisti dolaze na pripreme.

- Nadam se da ce se uskoro u Sarajevu realizovati
planirana utrka formule £ i da ¢e nase planine ugostiti
razne medunarodne kupove.
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JAVA GALLERY
GCALERIJA JAVA

A MarSalaTita21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) JUL 1 - 31: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /

Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba
STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

 Marsala Tita 31/1l % 033 229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

GAZI HUSREV BEY'S HANIKAH

GAZI HUSREV-BEGOV HANIKAH

1 Sarati 49
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 21:00

(%) JUL 20 - 30: Artists to Sarajevo, Ninth Annual international
Exhibition by Preporod Gallery / Umjetnici Sarajevu, deveta
internacionalna izlozba Galerije Preporod

GALLERY OF CONTEMPORARY
ART CHARLAMA

GALERIJA SAVREMENE UMJETNOSTI
CHARLAMA

 Terezije bb
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

(%] JUL 1 - 31: Permanent Exhibit / Stalna postavka

(% JUL 2: Planet Sarajevo, Exhibit of Works by Sahin Sisic /
Planet Sarajevo, izlozba radova Sahina Siica

VIJECNICA

VIJECNICA

1 Obala Kulinabana1 % 033292 800
© 09:00 - 18:00

(% JUL 3 - AUG 3: Frodus, Exhibit of Works by Safet Zec /
Fgzodus, izlozba radova Safeta Zeca

=JuL 1: Reading for Srebrenica, Video Project by the
Srebrenica - Potocari Memorial Center / Citanje za Srebrenicu,
video projekat Memorijalnog centra Srebrenica - Potocari

(% JUL 20 - 30: City Hall and Cable Car, Exhibit of Children’s
Works / Vijecnica i Zicara, izlozba djetijih radova

SARAJEVO NAVIGATOR

Q GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezije bb (Centar Skenderija) . 033 204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) JUL15 - 31: Collegium Artisticum - 45 Years, Exhibit /
Collegium Artisticum - 45 godina, izlozba

NOVI GRAD GALLERY
GALERIJA NOVI GRAD

 Bulevar MeSe Selimovica 97 & 033291275
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 16:00

(%) JUL 1 - 8: Relief - Embodiment of Drawings, Exhibit of Works
by Adis Lukat / Reljef - otjelovijenje crteza, izlozba djela
Adisa Lukaca

(% JUL 10 - 21: Srebrenica Genacide / Mass Graves, Exhibit by
Museum of Sarajevo / Srebrenicki genocid / masovne grobnice,
izlozba Muzeja Sarajevo

(%] JUL 23 - AUG 8: Sarajevo in the Chronicle of Mula Mustafa
Baseskia, Exhibit by GHB Library / Sarajevo u Ljetopisu Mula
Mustafe Baseskife, izlozba GHB biblioteke

CONTEMPORARY ART GALLERY
BRODAC

GALERIJA SAVREMENE UMJETNOSTI
BRODAC

# Brodac4 % 065771590

© 12:00 - 20:00

(%) JUL 1- 31: Brodac Open Studio Session with Dzenan
Hadzihasanovi¢ & Mak Hubjer

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033 537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber /
Stalna postavka: Djela slikara Mersada Berbera

JELICEVA PHOTOGALLERY
FOTO GALERIJA JELICEVA

 Jeliceval % 033232594
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

(%) JUL 10 - AUG 10: Soul of Srebrenica, Photo Exhibit by
Midhat Poturovic / Dusa Srebrenice, izlozba fotografija
Midhata Poturovica

PREPOROD GALLERY

GALERIJA PREPOROD

 MarSala Tita54 % 033225878

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Sub: 16:00 - 18:00

(%) JUL 1 - 31: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba
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@ Festival kulture

|€' SLOVO GORCINA
Stolac, 24.-26.7.2020.

slovogorcina.ba
Petak, 24. juli
18:00 TURISTICKI OBILAZ AK: Podgradska
. Stolac: raskrsce cw:!lzacgn cuprija
SVECANO OTVORENJE: 4 xe
20,80 Predstavljanje projekta Stolac: raskrsce civilizacija Rt

20.30 DODJELA NAGRADE MAK DIZDAR MLADIM PJESNICIMA Radimlja

T I I I I I I I I R I )

21.00 GOST PJESNIK: Semezdin Mehmedinovié Radimlja
22.00 KONCERT: Mustra Orchestra Radimlja

Subota, 25. juli

OTVORENJE IZLOZBE:
10.00 Admir Mujkié, Land in Exile
Aleksandra Kokotovié, What Remains Behind

T T I T I I T I T I I I T T T T I I R R )

Makaova
hiza

18.00 TRIBINA: Na pravoj strani historije: knjiZevnost i druStvena Caffe bar
. odgovornost Nota

19.00 VECER BUYBOOKOVIH AUTORA: Caffe bar
. Purdica Cili¢, Nenad Rizvanovic, Igor Borozan Nota

21:00 KONCERT: Embryo Stari grad
. DJ SET: After Affair Vidoski

..... ® % B B S B B B W WS E B SRS WSS EEEE S EEEE SRS EEEEEEEES

Nedjelja, 26. juli

PROMOCI|JA KNJIGE DOBITNIKA PRVE NAGRADE MAK
10.00 DIZDAR 2019. GODINE:

Vernes Subasié, Papagaj Sloboda
OTVORENI MIKROFON: Poezija u avliji
Moderira: Alden Idriz

R R T T I I R R

Makova hiza



9 INITIATIVES INICIJATIVE

#rucakzasve

LUNCH FOR
EVERYONE

RUCAK ZA SVE .

The COVID-19 pandemic caused touristic visits to
come to an almost complete halt, and there was
a reduction in the movements of citizens, causing a
decrease in spending, which is especially marked in the
hospitality-tourism sector.

In light of this, the Sarajevo Navigator Foundation has
submitted a proposal to the Government of Sarajevo
Canton (SC) for its Initiative for the Advancement of the
Standards of Citizens and Support for the Hospitality-
Tourism Sector of SC.

This initiative, which we are promoting under the slogan
“Lunch for Everyone,” advocates that vouchers be
given, as soon as possible, to all registered residents
in SC. These 20KM vouchers may be spent at hospitality
facilities in SC.

The vouchers would be valid until the end of summer
2020, and, besides helping the hospitality-tourism
sector, they would also serve as a kind of reward for
citizens” exemplary behavior during the pandemic.

We call upon the Government of SC to approve the Lunch
for Everyone initiative to help the hospitality-tourism sector,
and to improve standards for the citizens of our canton.

The petition for the initiative can be found at www.change.org.

SARAJEVO NAVIGATOR

Pandemija Covid19 dovela je do skoro potpune
obustave turistickih posjeta, ali i do umanjenag
kretanja gradana, $to za posljedicu ima pad potrosnje,
ko{(i je posebno izrazen u ugostiteljsko - turistitkom
sektoru.

Stoga je Fondacija Sarajevo Navigator (FSN) Vladi
Kantona Sarajevo HKS], u ime Clanova naseg Destination
Sarajevo Partners Cluba (DSPC), podnijela “Inicijativu za
unapredenje standarda gradana i podrsku ugostiteljsko
- turistickom sektoru KS”.

Inicijativa, koju komuniciramo pod nazivom ,Rucak
7a sve”, zagovara da se svim koji imaju registrovano
prebivaliSte u KS, ¢im je prije moguce, izdaju vauceri
Z£[ij ;Zlgtlr(tﬁnju u ugostiteljskim objektima u KS, u iznosu
0 .

Vauceri bi bili iskoristivi do kraja leta 2020. godine,
a pored pomoci ugostiteljsko - turistickom sektoru
predstavijali bi i svojevrsnu nagradu gradanima za
uzorno ponasanje tokom pandemije.

Pozivamo Vladu Kantona Sarajevo da usvoji inicijativu
.Rucak za sve” i pomogne ugostiteljsko - turistickom
sektoru, ali i poboljsa standard gradana KS.

Peticija podrske Inicijativi nalazi se na www.change.org

JULY 2020
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DOGADAJI U JULU

he hot summer month of July is full of interesting events, mostly outdoors.

On July 7, Sarajevo War Theatre - SARTR will premiere an international play
That's not it created in co-production with the International Theatre Festival
MESS (B&H), Royal Theatre Zetski dom from Cetinje (Montenegro) and Belgrade
Drama Theatre (Serbia). Reruns of this play can be viewed on July 8 & 9.

In addition to the theatre plays, SARTR's open stage in the schoolyard of Musa
Cazim Catic Primary School will also offer to its audience a concert of Zoster band
(July 15).

During July, Historical Museum of B&H will organize an event Summer in the
Museum where you can see numerous permanent and temporary exhibits. Event
organisers also invite young authors to present their paintings, films, books, etc.

From July 6 do 10, the beautiful botanical garden of the National Museum will
host a play Disgraced, directed by Dino Mustafic, based on the playwright by
Ayad Akhtar, a Pulitzer Prize winner.

If you are a fan of running, there are two big sport events:

Sixth Jahorina Ultra Trail (July 25 & 26) coming up on four courses of various
length through the nature. This year's running competition will be organised by
the Olympic Centre Jahorina.

However, if you prefer running competitions with courses mostly passing through urban
areas, then we recommend the o Cities Marathan (July 26) that starts from the City
Hall (Vijecnica) all the way through Vrelo Bosne and back.

Vreli juli prepun je zanimljivih dogadaja, vecinom na otvorenom.Sarajevski
ratni teatar - SARTR ¢e 7. jula premijerno prikazati internacionalnu
predstavu Nje to to, nastalu u koprodukciji sa Medunarodnim teatarskim
festivalom MESS (BiH), Kraljevskim pozoristem Zetski dom sa Cetinja (Crna Gora)
i beogradskim Dramskim pozoristem (Srbija). Reprize ove predstave moci ce se
pogledati 8.1 9. jula.

Pored teatarskih naslova, SARTR e na svojoj otvorenaj sceni, u dvoristu Osnovne Skole
Musa Cazim Catic publici ponuditi i koncert grupe Zoster (15. jula).

Tokom jula Historijski muzej BiH organizuje manifestacilju Ljeto u muzeju, u sklopu koje
moete pogledati brojne stalne postavke i gostujuce izlozbe, a organizatori pozivaju i
mlade autore da predstave svoje likovne radove, filmove, knjige...

U prelijepom Botanickom vrtu Zemaljskog muzeja od 6. do 10. jula imat Cete
priliku pogledati predstavu Osramoceni, u reZiji Dine Mustafica, radenu po
tekstu Ayada Akhtara, koji je nagraden Pulitzerovom nagradom.

Volite li trcanje, za vas izdvajamo dva velika sportska dogadaja.

Naime, 6. Jahorina Ultra Trail, €iju organizaciju od ove godine preuzima Olimpijski
centar Jahorina, 25. i 26. jula ponudit ce Cetiri utrke kroz prirodu, razlicitih
duina.

Preferirate li, pak, utrke Cija trasa vecim dijelom vodi kroz gradska naselja,
preporucujemo vam Tiwo Cities Marathon - trku koja 26. jula potinje ispred
Vijecnice i vodi sve do Vrela Bosne i natrag.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. oy
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGABAJA: Concert / Koncert,
Event / Dogadaj, Festival, Live Music / Svirka uZivo, Party / Zabava, ’ GETITON
Sport Event / Sportski dogadaj, Theater Play / Pozorisna predstava Google Play

o TUESDAY 21:00; Live Music: Panduri Trio; Aquarius Vils
UTORAK
s 21:00; Theater Play: Jedvanosimsoboakalomistobo; Otvorena
SUMMER AT THE YELLOW FORTRESS / LJETO NA ZUTOJ scena SARTR-a

TABLJI (to/do 30.09)

, . 21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina
20:00; Theater Play: That's Not It/ Nije to to; SARTR (to/do 09.07)

_ L - . 22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga
20:00; Theater Play: Disgraced / Osramoceni; Zemaljski muzej

i SATURDAY
Bi (to/do 10.07) 11 SATURD
o gﬂfﬁ%ﬁsmﬂ 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;

N L Park Princeva
WARM FESTIVAL (@ Kino Meeting Point (to/do 12.07)

19:30; Theater Play: King Lear / Kralj Lear; Narodno pozoriste

o E?%{/%STI/)%?\Y 21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina

20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

17:00; Party: Gill & Chill/ D) Zjay: Concept Store Kutcha  21:00; Live Music: Gondola Live Night; Restoran Gondala
20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; ~ 22:00; Party: House &R'nB Night; Cinemas Sloga

Pivnica Sarajevo 1 SUNDAY
. . o L NEDJELJA
20:00; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna veger

s Blavorsima; Golf Klub Restoran 10:00; Sport Event: Summer Termag Challenge Race; Jahorina
22:00; Party: Sloga Student Party; Cinemas Sloga 12:00; Event: Treasure Hunt / Potraga za blagom; Pionirska
1 FRIDAY dolina 200
13 ¥R
ONEDJELJAK
20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo 21:00; Theater Play: Perfect Cut / Savrsen kroj; Otvorena
scena SARTR-a

SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2020
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Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga 1 SUNDAY
NEDJELJA
TUESDAY . -
UTORAK 12:00; Event: Weekend's Brunch; Aparthotel Vuko

21:00; Theater Play: It Was a Nice and Sunny Day / Bio je lijep i z MONDAY .
suncan dan; Otvorena scena SARTR-a PONEDJELJAK

1 WEDNESDAY 22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga
SRIJEDA z TUESDAY

21:00; Concert: Zoster; Otvorena scena SARTR-a UTORAK

1 THURSDAY 12:30; Event: Summer Brunch; Restoran Tavola

CETVRTAK 2 WEDNESDAY
SRIJEDA

17:00; Party: Grill & Chill / DJ Zlijay; Concept Store Kutcha
19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; | -30: Event: Summer Brunch; Restoran Tavola
2 THURSDAY

Park Princeva I
CETVRTAK

20:00; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna veger

s Blavorsima; Golf Klub Restoran 17:00; Party: Grill & Chill / DJ ZLijay; Concept Store Kutcha
20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar: 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo Park Princeva
22:00; Party: Sloga Student Party; Cinemas Sloga 20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo
17 I-'RID!}Y
PETAK 20:00; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna vecer
17:00; Party: Afterwork / Klabika Colective; Concept Store s Blavorsima; Golf Klub Restoran
Kutcha 22:00; Party: Sloga Student Party; Cinemas Sloga
19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; 2 FRIDAY
Park Princeva PETAK
20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaki orkestar; ~ YOUTH FILM FESTIVAL / OMLADINSKI FILM FESTIVAL
Pivnica Sarajevo (to/do 29.07)
21:00; Live Music: Panduri Trio; Aquarius Vils 20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina
22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga
1 SATURDAY

21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina
21:00; Party: DJ Jaca Palavra; Aquarius Vils

SUBOTA 22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga

19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; 2 SATURDAY

Park Printeva SUBOTA
20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; ~ JAVORWOOD FESTIVAL @ Javorov Do - BjelaSnica

Pivnica Sarajevo 07:00; Sport Event: Jahorina Ultra Trail; Jahorina (to/
21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina do 26.07)
21:00; Live Music: Dino Diihic; Aquarius Vils 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;

Park Pringeva

21:00; Live Music: Gondola Live Night; Restoran Gondola
o 20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
22:00; Party: House & R'n'B Night; Cinemas Sloga Pivnica Sarajevo

SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2020




CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

21:00; Live Music: Gondola Live Night; Restoran Gondola 3 EIE{TI{/%’ST%?’Y

17:00; Party: Grill & Chill / DJ ZLijay; Concept Store Kutcha

20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
22:00; Party: House & R'n'B Night; Cinemas Sloga Pivnica Sarajevo

SUNDAY 00 Li o ic Night wi i¥na v

2 NEDJIELIA 20:00; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna vecer
s Blavorsima; Golf Klub Restoran

08:00; Sport Event: Two Cities Marathon / Maraton dva grada; Vijecnica

12:00; Event: Weekend's Brunch; Aparthotel Vuko

21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina

21:00; Live Music: Panduri Trio; Aquarius Vils

22:00; Party: Sloga Student Party; Cinemas Sloga

3 FRIDAY
PETAK

2 MONDAY .
HOMIEDIELIAK 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;

22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga Park Prinéeva
2 TUESDQY 20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
UTORAK Pivnica Sarajevo

12:30; Event: Summer Brunch; Restoran Tavola

29 WEDNESDAY 21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Htel Lavina

21:00; Live Music: Panduri Trio; Aquarius Vils

12:30; Event: Summer Brunch: Restoran Tavola 22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga

CINEMAS KINA

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT
 Hamdije KreSevljakovica 13 . 033 668 186
JUL1, 6 & 11 - SEE Factory: Sarajevo Mon Amour / SEE Factory: Sarajevo [jubavi moja
JUL2,7&12 - AGod Day’s Work / Dobar dan za posao
JUL 3, 8 & 13 - The Whistlers / ZviZdati
JUL 4,9 &14 - The Traitor / lzdajnik
JUL5, 10 & 15 - Sorry We Missed You / Oprosti, mimoisli smo se

KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH

1 Alipasina 19 . 033 668 678
JUL 13 - Doctor Mladen / Doktor Mladen
JUL 14 - Raging Bull / Razjareni Bik
JUL 15 - The Pianist / Pijanist
JUL 16 - Monster / Cudoviste
JUL 17 - Angela Vode: Secret Memories / Angela Vode: Skriveno sjecanje

OMLADINSKI FILM FESTIVAL
OMLADINSKI FILM FESTIVAL

# Branilaca Sarajeva25 % 061185 142
JUL 24 - 29 - For program visit: / Za program posjetite: www.omladinski.ba

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinationsarajevo.com

JULY 2020 SARAJEVO NAVIGATOR




Q CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aparthotel Vucko # Olimpijska 1 . 057 206 300
Aquarius Vils A Imaja od Bosne 13 & 033713320
Cinemas Sloga  Mehmeda Spahe 20 L 033 218 811
Concept Store Kutcha # Skenderija 15 & 062 497 490
Golf Klub Restoran # Slatina bb 033261111
Hotel Lavina  Olimpijska 44 X 057 272 310
Kino Meeting Point / ) o

Meeting Point Cinema A Hamdije KreSevijakovica 13 & 033 668 186
Narodno ﬁ]ozoriEte/ ,

National Theater # Obala Kulina bana 9 & 033 445138
Otvorena scena SARTR-a / .

SARTR Open Scene  Cekalusa 53 S 033 664 070
Park Princeva  lza Hrida 7 & 061222708
Pivnica Sarajevo A Marala Tita 7 & 062 318 624
Restoran Gondola & Jahorinski potok bb (Gornje Pale) X 067 226 180
Restoran Tavola A MarSala Tita 50 033222 207
Sarajevski ratni teatar - SARTR / _

Sarajevo War Theater - SARTR # Gabelina 16 S 033 664 070
Zemaljski muzej BiH /

National Museum of BiH  Imaja od Bosne 3 S 033262710

Tickets for some of the events can be found at the ticket shop at Bosnian Cultural Center.
Ulaznice za neke od dogadaja moZete kupiti u biletarnici u Bosanskom kulturnom centru.

 Branilaca Sarajeva 24 % 061208160  © 10:00 - 17:00

SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2020
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

ASCINICA ASDZ
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curgilokmali 3 % 033238500« www.asdzba
o 08:00-19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

& Stew-like Dish / Papaz ¢evab

S T0a® @0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curtiluk veliki 59 <. 033536 111
© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija astinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

£ Meat Dish / Pace

£
S==
S10KM % &

AVLIJA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Avde Sumbula 2 . 033 444 483w www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avlija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja itd.

- Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

A mAY ©0

BARHANA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Dulagina ¢ikma 8 . 033447727  w www.barhana.ba
© 10:00 - 24:00

Located in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice |f you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bascarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije

=R
520kM e Elﬁ? C
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GDJE JESTI

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Zelenih beretki bb 033 848 913
09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj pec.

Pizza Con Prosciutto

SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

Bravadziluk 28 033537 503
08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of BaStarsija that serves tradit
like savary pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i
mesne specijalitete pripremljene ispod saca u srcu Bascarsije.

Pastry with Fillings / Pite

@ Radiceva 4 %067 927921 Bdrezervacijelddoshermanos.ba E1(© Dos Hermanos Sarajevo



Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

CAREVA CUPRIJA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Kundurdziluk 10 . 033536 661

W www.restoran-carevacuprija.ba - © 10:00 - 24:00

Delicious national and international specialties, an authentic ambience and
a location in the heart of the old town are all reasons to visit this restaurant.

Ukusni specijaliteti nacionalne i medunarodne kuhinje, autentican ambijent,
lokacija u srcu stare gradske jezgre poziv su da posjetite ovaj restoran.
& Spit-roasted Lamb / Janjetina sa ranja

A moAay ©0

DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
L will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
¢e vas da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

& Gulash Dveri / Gulas Dveri

A A © 0

KLOPA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
 Ferhadijab . 033223 633

© 09:00 - 23:30; Sun/Ned: 13:00 - 23:00

Arestaurant where you will enjoy the excellent lopa (slang for “a delicious dish”)
as much as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kojem Cete u podjednako uzivati u odlicnoj klopi (Zargonski izraz
7a ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.

J& Milk Burger / Mlijecni burger

S —
e AT ©0

KOD BIBANA
LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA

1 HoSin brijeg 43 % 033 232 026
© 09:00 - 22:00

The hallmarks of this popular restaurant are the delicious cooked meals and
roasted domestic specialties, and an unforgettable panoramic view of Sarajevo.

Ukusni kuhani i rostiljski specijaliteti domace kuhinje i nezaboravan
panoramski pogled na Sarajevo potpis su ovog popularog restorana.

& Vieal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

S —
w2 mEAEAY ©0
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MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA
Logavina 9 033 447 830 www.libertas.ba
10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, allin a lovely setting.
U lijepom ambijentu restorana uzivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Petrakijina 24 033 205 424
Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.

Enterijer koji odiSe neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savreno su okruZenje za uZivanje U istinskim gastronomskim delicijama.

Venison Stew / Sreci paprikas

4 5 L

Pizza BBQ Mexican,Spanish &Asian Food

# Sarajevo City Centar — Floor 3
. +387 (33) 733 337
09:00 - 22:30




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

NOVA BENTBASA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com

© 11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.
Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

5 The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa

RIBNJAK IZVORI TOLAN
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Dub 2 (Pazaric) . 061865 332
© Tue-Sun/Uto-Ned: 09:00 - 22:00

[zvori Tolan Fish Farm has delicious domestic trout and other specialities that
guarantee a real gourmet treat in natural surroundings near Sarajevo.

Ribnjak zvori Tolan nudi ukusnu domacu pastrmku i druge specijalitete koji
garantuju pravi gurmanski uzitak u prirodnom okruzenju nadomak Sarajeva.

& Domestic Trout / Domaca pastrmka

= 2c20/a% A (£

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.
& Slow-roasted Vieal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZACIN

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Tina Ujevica 13 . 033 445 565

10:00 - 24:00; Sun/Ned: 14:00 - 22:00

Zatin serves international specialties that are prepared using an unusual
combination of spices and flavors that complement the exceptional wine list.

Zatin nudi - specijalitete  internacionalne ~ kuhinje ~pripremljene  uz
kombinaciju atipicnih zatina i ukusa koje prati iznimno bogata vinska karta.

6 Tagliata Steak

A moAay ©0
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CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
X 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
S 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A Zagrebacka bb
X 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
X 033222 226

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
X 0335672222

AEROPLAN
A Sarati 6
X, 033535 690

PREPOROD
# Branilaca Sarajeva 30
X, 033 849 999

STAKLO
A Bravadziluk 5
X, 033538 359

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
S 065 209 666

GDJE JESTI

LUKA SARAJEVO
# Obala Maka Dizdara 8
X 033209 303

TAVOLA
A Mardala Tita 50
S 033 222 207

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
S 057 344 744

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
X, 033206 166

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

DOS HERMANOS SARAJEVO
A Radiceva 4
X 062927921

FOOD MARKET
A Vrbanja 1
X 033733 337

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061 144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X, 033239 740

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
X 062 318 624

STAZA BAR & RESTAURANT
A Babin do 34
X, 033548 515

TUTTO PER TE
A Zelenih beretki 25
N 062 223 344

“ #mrkvacevapi
“www.mrkva.ba




Q GOING OUT IZLAZAK

AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

 Imajaod Bosne 13 % 061210788 wb www.aquariusvils.com

© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili

rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi ruéno radene tradicionalne poslastice,

pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

=m0 ©0

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

 Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba

© 07:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem cete uZivati u sedamdesetak

vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 033834576

© 07:00 - 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=Y A 0
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GOING OUT IZLAZAK Q

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.

Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

COFFEE2GO
CAFE BAR / KAFE BAR

A Sarajevska Zicara - gornja stanica / Sarajevo Cable Car - Upper Station
| ©09:00-17:00
Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and
fantastic vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebevic, an
excellent cup of coffee, refreshing drinks and snacks await you.
Fantastican panoramski pogled, zadivijuju¢i ambijent i mir planine
Trebevic, uvijek odlicna Soljica kafe, osvjezavajuci napici i snack ponuda
Vas Cekaju na samo sedam minuta voznje Zicarom od gradske vreve.

o ©0

CORDOBA

= CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

# Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar] % 033217 368

W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
other “salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

=m0 0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A Trgovke 29 % 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i ljetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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Q GOING OUT IZLAZAK

FABRIKA GASTRO PUB
PUB/ PAB

 Ferhadija 12 % 062 530 660
© 12:00 - 24:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 12:00 - 02:00

Fabrika is a gastro pub in the center of town where you can enjoy a range
of craft, lager and wheat beers (8 on tap & 70 bottled), which go perfectly
with special burgers, wings, sausages and wedges.

Fabrika je gastro pub u centru grada u kejem Cete uZivati u izboru
craft, lager i pSenicnih piva, osam na tocioniku te 70 flasiranih, uz koje
savrSeno idu specijalni burgeri, krilca, kobasice i krompirici.

=Y ©0

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovaljiti sve ukuse.

=Y ©0

KAFFA

CAFE BAR / KAFE BAR

A Saraci70 % 033538 633

© 08:00 - 23:00

Located on the corner of the main walking area in the heart of the old
town, Kaffa is an interesting cafe known for fine coffee. You can pass
some nice moments here and feel the rhythm of Bad¢arsija.

Kaffa je interesantni kafe, smjesten na uglu glavnog SetaliSta stare
gradske jezgre, prepoznatljiv po odhcnm kafi, u kojem cete provesti

LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Velika avlual» % 061039 453
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete I opustenog

uzivanja.
©0
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GOING OUT IZLAZAK Q

MEVLANA

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

& CurCiluk veliki 24 % 061502 347
© 08:00 - 23:00

A place dedicated to Meviana Jalaluddin Rumi, one of the most
influential Sufi poets, where, on three levels, you can enjoy the intense
flavor of nargila and a cup of coffee in a relaxing atmosphere.

Lokacija posvecena jednom od najuticajnijih sufijskih pjesnika Mevlani
- Dielaludinu Rumiju, na kojoj Cete na tri etaze, u opustajucoj atmosferi

uZivati u intenzivnom okusu nargile i Sojici kafe.

PANNA COTTA )
CAFE, CAKE SHOP & PIZZERIA/ KAFE SLASTICARNA | PICERIJA

A Malaalejabb % 033629380 w www.pannacotta.ba

© 07:00 - 22:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. This
cafe-sweet shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience,
where you can enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.

U moderno uredenom i ugodnom ambijentu caffe slasticarne i pizzerie

Panna Cotta provedite slobodno vrijeme u drustvu porodice ili prijatelja i
UZivajte u bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

T =00 ©0

UNDERGROUND CLUB

CLUB/KLUB

A Marala Tita b6~ % 061502 476 W www.underground.ba

© 20:00 - 05:00

Located in the city center, just a few steps away of the Eternal Fire
Memorial, Underground Club is a perfect spot for those who love rock,
jazz and blues, outstanding live gigs and unforgettable parties.

Smjesten na svega nekoliko koraka od spomenika Vjecna vatra u samom
centru grada, Underground klub je idealno mjesto za sve jubitelje rocka,
jazza i bluesa, odlicnih svirki uZivo i nezaboravnih partija.

ZUTI KUTAK

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

M Gajevtrgh % 062250 715

© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 22:00

A charming corner with a pleasant ambiance, where the smell of sweets
prevails and all sweets Lovers are split over whether to take tasty crépes
with chocolate and fruits, waffles or unique ice cream.

Sarmantni kutak ugodnog ambijenta, kojim dominiraju mirisi slastica,
qdje ce svi slatkoljupci imati dilemu da li odabrati slasne palacinke sa
dodacima Cokolade i voca, vafle ili jedinstveni sladoled.

= ©0
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CLUBS / KLUBOVI

COLOSEUM CLUB
A Terezije bb
. 033 250 860

JAZZBINA SARAJEVO
A Mardala Tita 38
. 061311523

MASH
# Branilaca Sarajeva 20/1
. 061540 220

SILVER & SMOKE
A Zelenih beretki 12
. 061482 464

CAFES / KAFICI

ANDAR
A Sarai 22
R 033 536 981

BASEMENT LOUNGE SARAJEVO
A Bravadziluk bb
R 061613 268

BUBBLE WAFFLE MARKET
A Sime Milutinovica Sarajlije 3
R 062762 629

CARIGRAD
A Sarati 111
X 062 516 267

Q HOT SPOTS HOT SPOTS
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CITY WALK - COFFEE, CAKE & MORE

A Fra Grge Martica 2
. 033 877 866

COFFEE2G0
A Mardala Tita 2
. 033 860 407

CREAM SHOP
A Trgovke 2
S 033239911

ELEMENTS
A Trg djece Sarajeva 1
X 033206 313

SARAJEVO NAVIGATOR
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KAMARIJA POINT OF VIEW

A Pod bedemom bb
R, 062 546 496

KILIM
A Hrasnicka cesta 3
R, 061 050 808

KOLOBARA HAN
A Saraci 52
X 033 440159

LOKMAS
A Kundurdziluk 11
. 061754 040

MAHALA
A Bravadziluk bb
¢ 062777 600

MOJ CAFE
A Trg fra Grge Martica 4
S 033 223 602

MRVICA
A Paromlinska 53h
X 062 887 777

MRVICA OLD TOWN
A Jeliceva |
X 062 802 000

NAFAKA
A Luledina 7
R 061214 254

OPERA
A Branilaca Sarajeva 25
R 067156 943

RAHATLOOK
A Ferhadija 41
S 033921 461

SLASTICARNA RAMIS
A Sarati 1
. 033535 947

SPAZI0 CAFE
A Radiceva 11
. 033209 226

SPAZI0 GOURMET MANUEL

A Maglajska 1
X 033 205 300
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STRETTO
A Vrbanja 1
X, 062 548 708

TALKS & GIGGLES
A Hamdije Kresevijakovica 61
. 061022 546

UPROLAZU
A Trgovke 12

VIJECNICA
A Brodac 2
X 033232210

IDRAVO VEGAN BISTRO
A DZemala Bijedica 160F
. 060 34 82 838

ILATNA RIBICA

A Kaptol 5
X, 033 836 348

BARS & PUBS /

BAROVIIPIVNICE

CAFETITO
A /maja od Bosne 5
R 061208 881

DEKANTER
A Radiceva 4
X 033263 815

GASTRO PUB VUCKO MALTA
A Kolodvorska bb

MR CHARLIE CHAPLIN
A Bihacka 19
. 060 3113252

S-ONE SKY BAR
A Skenderija 1
. 033 954 499

SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Vrazova 24 (Marsala Tita 12)
. 061166 462

YU CAFFE
A Maja aleja do br. 28
. 061700 820
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VAN GOGH 7 HLADNO PIVO
BAJAGA | INSTRUKTORI

GORAN BARE & MAJKE

M.OR.T 77 URBAN £ ¢ 7 BUG KESIDI

20STER 7 REPETITOR 7 WHO SEE

KANDA, KODZA | NEBOJSA 7 TBF

RITAM NEREDA 77 MORTAL KOMBAT

MARCELO | NAPETI QUINTET

LOVE HUNTERS .. /IOKIDUISET
MARKO NASTIC  MLADEN TOMIC

ATHEIST RAP SINISA TAMAMOVIC ~ NEBS JACK

PETAR DUNDOV  KRISTIJAN MOLNAR
MILE KEKIN TONI JURANOVIC  ALEXANDER G



If you're looking for unique designer products, we
recommend Muchness, a clothing brand that takes its
cue from the magical and theatrical, and from fairy tales.

The brand got started in early 2019 by architect Adna
Ahmedi¢-Kadi¢ and graphic artist Alisa Caber, who
aimed to fuse fashion, architecture and graphic design
into timeless and unique apparel.

The Muchness duo creates voluminous, dramatic and
multifunctional forms, connecting materials that,
traditionally, would not go together. They design
constructive items which are deconstructed into
irregular, unexpected shapes that are full of contrasts.

The hand-made pieces in this collection can be combined
for any occasion and the asymmetrical skirts, blouses,
shirts, slacks and coats are made from natural materials
(silk, wool, tulle, wool, cotton, lace, poplin...) in a wide
range of colors that, at first glance, seem to clash.

Hand-painted leather and inox steel bracelets also
bear the Muchness signature, and are the result of
collaboration with Alisa’s Make Me design studio.

You can find Muchness products at the concept store
Kutcha (Skenderija 15).

SARAJEVO NAVIGATOR

Q MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU

Traiite li unikatne dizajnerske  proizvode,
preporucujemo vam Muchness, modni brend koji se
bazira na magicnom, teatralnom i bajkovitom.

Brend su pocetkom 2019. godine kreirale arhitektica
Adna Ahmedi¢-Kadic i graficarka Alisa Caber, sa ciljem
spajanja mode, arhitekture i grafike u bezvremenskim i
jedinstvenim odjevnim predmetima.

Muchness duo stvara voluminozne, dramaticne i
multifunkcionalne  forme, povezujuci tradicionalno
nepovezive tkanine, prvo dizajnirajuci konstruktivan
predmet, kojeg onda dekonstruiSu u nepravilne i
neocekivane oblike, prepune kontrasta.

Ruéno izradeni komadi iz Muchness kolekcija mogu se
kombinovati u svim prilikama i nude asimetricne suknje,
bluze, majice, hlace i kapute od prirodnih materijala
- svile, tila, vune, pamuka, Cipke, puplina..., u Sirokoj
paleti naizgled nespojivih boja.

Potpis Muchness nose i narukvice izradene od ruéno
oslikane koZe i inoxa, nastale u saradnji sa dizajnerskim

studiom Make Me, ¢iji je Alisa vasnica.

Muchness proivode moZete naci u koncept ducanu
Kutcha, na adresi Skenderija 15.
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Q SHOPPING KUPOVINA

AROMATICA

HERBAL SHOP / BILINA APOTEKA

A Kundurdziluk 20~ S 061749 601w www.aromatica.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 20:00; Sun/Ned: 09:00 - 17:00
Aromatica Herb & Honey Shop specializes in natural health products.
- Their qualified personnel will provide consultations and advice on the
products that would best suit you.

Aromatica je specijalizovana biljna apoteka i prodavnica meda u kojoj
Cete pronaci kvalitetne proizvode te dobiti strucnu pomoc i preporuke za
izbor koji vam najbolje odgovara.

= ©0
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BEE JAPA

HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA
 Vrbanja 1(SCC) < 061369 433

W www.begjapa.ba  © 10:00 - 22:00

If you are Looking for quality honey, products made from honey, hnney
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

:  Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i lekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ono Sto trazite.

BH CRAFTS ) ,

HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
A Curciluk veliki 8 % 033238415 wb www.bhcrafts.org

| © 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.

Everything is handmade and the designs take their inspiration from

traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

BOSNIAN KINGDOM SHOP

FASHION AND SOUVENIRS / MODA | SUVENIRI

A Mula M. Baseskije 27 & 062341592 wh www.bosniankingdom.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 18:00
Unique apparel inspired by BiH's centuries of history, culture and
tradition. Each piece will be a wonderful keepsake from a visit to
Sarajevo, as well as an excellent addition to your wardrobe.

Unikatni odjevni predmeti inspirisani viSestoljetnom historijom, kulturom
i tradicijom BiH, koji e biti sjajna uspomena na posjetu Sarajevu, ali i
odlican dodatak vasoj modnoj kolekciji.
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POTRAZITE OVU OZNAKU UKOLIKO ZELITE
KUPITI AUTENTICNE SARAJEVSKE SUVENIRE
WHEN SEARCHING FOR AUTHENTIC SARAJEVO
SQUVENIRS, BE SURE TO LOOK FOR THIS SYMBOL

SHOPPING KUPOVINA

FAN SHOP FK SARAJEVO

OFFICIAL SPORT CLUB STORE / ZVANICNA PRODAVNICA SPORTSKOG KLUBA
A Marsala Tita 38b & 033442 333w www.fksarajevo.ba

© Mon-Fri/Pan-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The official FC Sarajevo shop, where you can find jerseys, sports
equipment, adult and children’s clothing, spirit items and interesting
souvenirs with “maroon club” motifs.

Sluzbena prodavnica Fudbalskog kluba Sarajevo u kojoj mozete pronaci
dresove, sportsku opremu, odjecu za odrasle i djecu, navijacke rekvizite i
zanimljive suvenire sa motivima bordo kluba.

= @0
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FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 X 033218411 @ www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
- just Uike the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske tajeve iz cijelog

- svijeta, ba$ onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori Caja. Usluzit

Ce vas prvi sommelier za Caj U regionu.

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RABENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI
A Bastarsijad6 & 061139511

© 08:00 - 22:00

Huseinovi¢ Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers
traditional hand-made capper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandzijska radnja Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi

tradicionalne runo radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.




Q SHOPPING KUPOVINA

KUTCHA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

# Skenderija 15 % 062 497 490

© Mon-Pet/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 15:00

Kutcha represents a story of love for art and design and the success of
BiH artists. It is a place where you can have a nice time and find unique
items to furnish your home.

Kutcha je prica o ubavi prema umjetnosti, dizajnu, prica o uspjehu
bosanskohercegovackih umjetnika, mjesto na kojem cete provesti
ugodno vrijeme i pronaci jedinstvene proizvode za uredenje svog doma.

= ©0

LISICALISICA SHOWROOM

HAND-MADE PRODUCTS / RUCNO RABENI PROIZVODI

 Gazi Husrev-begova 46E X 062600 700w www.lisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960.
They shape timeless and versatile products made of copper and brass.
Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice
Lisica od 1960. Stvaraju bezvremenski dizajnirane proizvode od bakra i
«  mesinga. Istraite svijet njihovog dizajna.

.)))

AGAZA
MUSIC & GIFTS / MUZIKA | POKLONI
 Curciluk veliki 20 & 033266000 s www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00
Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.

Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

~ =0 ©0

ROYAL WITH CHEESE )

ART & CLOTHING STORE / PRODAVNICA UMJETNINA | ODJECE

# Branilaca Sarajeva 47 X 062 353 635 b www.revolt.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

The concept store for the Sarajevo brand, Revolt Clothing, where those
who love streetwear and street art will find quality articles of clothing
(Made in BiH), and original works/gifts by top artists.

Concept store sarajevskog odjevnog branda Revolt Clothing, u kojem ce
zaljubljenici streetweara i streetarta pronaci kvalitetne komade odjece
(Made in BIH) te autenticna djela/poklone vrhunskih umjetnika.

= = ©0
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SARAJEVO’
CITY CENTER

SHOPPING KUPOVINA

STUDIO OPTIKA OCULTO )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
 Senoina 12 % 033666 333 W www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pan-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suncanim naocalama u ekskluzivnom optickom studiju.

== M ©0

ZOO CENTAR OTOKA )

SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Radenka Abazovica 1 % 033679579 w www.zoo-centar.com
© 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 19:00; Sun/Ned: 09:00 - 16:00
Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarium
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
teraristike. U okviru kempanije posluje i veterinarska apoteka.



Q SHOPPING KUPOVINA

SHOPPING CENTERS /

SOPING CENTRI

ALTA
A Franca Lehara 2
X, 033 953 800

BBI CENTAR
A Trg djece Sarajeva 1
X 033 569 999

IMPORTANNE
A maja od Bosne 7
X 033 266 295

MERCATOR LOZIONICKA
A Lozionicka 16
. 033 266 150

SARAJEVO CITY CENTER

A Vibanja 1
S 062992 492

FASHION & ACCESSORIES

/ MODA I MODNI DODACI

5™ AVENUE
A maja od Bosne 7
X, 033 741 505

ARTEFAKT
A Sarati 26
R 061177 394

AZELFRANCE
A Marsala Tita 27
X, 033 569 550

BAZERDZAN
A Curtiluk veliki 12
062171417

HIDESIGN
A Vladislava Skarica 10
. 033 201 061

KOBRA
A Sarai b1
X 033538 077

OPTIQUE ZEISS VISION EXPERT

A Skenderija ba
X 033 877 639

SARAJEVO NAVIGATOR

OPTIKA OCULTO
A Vrbanja 1
R 033733 333

UDRUZENE
A Obala Kulina bana 22
X6 033 217 390

COSMETICS AND HERBAL
PRODUCTS / KOZMETIKA I
BILJNI PREPARATI

STEFIJANO
A Cur€iluk mali 16
X 033535 335

TRADITIONAL CRAFTS /
TRADICIONALNI ZANATI

BECART
A Gazi Husrev-begova 30
X, 033 534 240

KAZANDZIJA N. ALIC
A Kovaci 19
6 061212149

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarai 15
R 033 447 999

TASNAR ZEC
A Cur€iluk veliki 40
R 033533 622

ZLATAR DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
S 033533 938

ILATARF. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
. 033 538 147

ILATAR S. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 39
. 033226 277

FOOD & DRINK /
HRANATPICE

BAKLAVA SHOP LOKUM.BA
A Curciluk veliki 56
. 063 038 507

JULY 2020

MOJA RADNJA
A Spasovdanska 27b
S, 057 344 288

NASA MALA DESTILERIJA
A Bulozi bb
R 062035 075

GIFTS & SOUVENIRS /
POKLONI I SUVENIRI

ANTIKA BABIC
A Oprkanj 12
. 062 604 200

GALERIJA EGOIST
A Trgovke 21
. 060326 22 24

ISFAHAN BAZAR
A Sarati 57
033535172

ISFAHAN GALLERY
A Sarati 77
X 033237 429

KNJIZARA SVJETLOST
A MarSala Tita 54
R 033219 092

OLD BAZAAR / STARI BAZAR
A Kazandziluk 4
R 062 622 350

POKLON GALERIJA FOR ME
A Mula Mustafe Baseskije 20
. 033232 091

SARAJ BOSNA
A Trgovke 25
. 061273 384

PRODUCTS FOR
CHILDREN / PROIZVODI
ZA DJECU

LEGO® STORE SARAJEVO
A Franca Lehara 2
. 033590579

SMILELOVE
A Kralja Turtka 13
% 033212076
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

CITY BOUTIQUE HOTEL

* ok kk

A Mula Mustafe Baseskije 2 & 033 566 850

W www.cityhotelba «==QQQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TYTEMAdieloes 00

HOTEL AZIZA
* kKK

A Saburina 2 X 033 257 940
W www.hotelazizaba ===9QQQ

You will come to this family hotel as a guest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatel]j.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavljaju vazne
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol ROl il P N ©0

HOTEL BASTINA LULA
*h ok

A Luledzina 14 % 033232 250

W www.hotel-lula.com ===QQQ

Bastina Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone's throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting point for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

ol N~ RONP N 0
HOTEL SOKAK
* kK

A Mula Mustafe Baseskije 24 X 033570 355
W www.hotel-sokak ha ~ «==QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
mozete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

= AN 0
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HOTELS / HOTELI

ART

# Vladislava Skarica 3
X, 033 232 855 A2 A%
ASTRA

A Zelenih beretki 9
X, 033 252 100 Q09
CENTRAL

A Cumurija 8
X 033561800 NAAA%
COURTYARD BY MARRIOTT

# Skenderija 1

X 033 954 500 Q99099

EUROPE
A Vladislava Skarica
X, 033580 400

CAAA2%

HOLIDAY
A Zmaja od Bosne 4
X, 033288 200

KRONE
A Velika aleja 1
X, 033 267 960

ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

AAA%

A2

NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL

A Fra Filipa Lastrica 2
X, 033 705 000

RADON PLAZA
A DZemala Bijedica 185
X 033762 900

CAAA2%

CAAA2%

RESIDENCE INN BY MARRIOTT

A Skenderija 43
X, 033563 600

SWISSOTEL SARAJEVO
A Vrbanja 1
X, 033588 000

CAAA2%

CAAA2%

BEDS AND BREAKFAST

AND GUEST HOUSES /

[

RESIDENCE PRIME LUXURY
A Ferhadija 8

X 060 3110 509 (4%
TOPLIK GUEST HOUSE

A Toplik §

. 061 365 387 Q@

MOTELS AND HOSTELS /

MOTELI T HOSTELI

HOSTEL FRANZ FERDINAND
A Jelica 4
X 033 834 625 Q

HOSTEL KUCHA
A Zaima Sarca 24
S 061263 419 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
@ under / do 50 KM; @@ 51-100 KM; @ Q@ 101-150 KM; @ 9 @ 151-200 KM; 9 9 9 @ aver / preko 201 KM

VRTIC S JASLICAMA

DISCy_ JVER
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BY MARRIOTT SARAJEVO

#myfavouritecourtyard

000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
: welcome@courtyardsarajevo.com

i
RADON PL

H o T E &

Radon Plaza, Dzemala Bijedica 185, 71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina

2906 booking@radonplazahotel.ba B reservations@radonplazahotel ba
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me June 15th to August bth, you can enjoy skating
in the Mirza Delibasic Hall in KSC Skenderija.

In addition to sport skating hours, most of the time the
skating rink is open to all - Sarajevans and Sarajevo visitors.

So, during these hot summer days, skating fans can cool
down on the skating rink sized 30x3b meters at these
hours: 12 pm, 6 pm and 8 pm.

A skating timeslot lasts for 75 minutes allowing
maximum of 100 persons per timeslot due preventive
measures against Covid-19 pandemic.

The entrance fee is 4 KM, skate renting costs 3 KM, skate
sharpening 3 KM, while skate clothes cost 1 KM.

One of the plans of the agile management of KSC
Skenderija is to soon reconstruct Ledena dvorana (ice
skating hall) that was built on 3,226 m2 of space for
purposes of the 1984 Sarajevo Winter Olympics.

Due to previous negligent management, the roof of this
venue collapsed in 2012.

The current plan is to have Ledena dvorana available
throughout the year for winter sports, thus significantly
complementing the offer of the Olympic Sarajevo.

JULY 2020

DON'T MISS NE PROPUSTITE

Q

Sy |
A SKATE RINK
IN SKENDERIJA

KLIZALISTE U SKENDERIJI

-

dvorani Mirza Delibasi¢ KSC Skenderija od 15. juna
do b. augusta mozete uZivati u klizanju.

Osim termina namijenjenih sportistima, klizaliste je dobar
dio vremena otvoreno | za gradane i posjetitelje Sarajeva.

Tako se ljubitelji klizanja tokom vrelih etnih dana mogu
rashladiti na klizalistu dimenzija 30 x 35 metara, i to u
12:00, 18:00 i 20:00 sati.

Termini za klizanje traju 75 minuta, a zbog mjera
prevencije suzbijanja Sirenja pandemije Covid-19 ulaz
Je dozvoljen za maksimalno 100 posjetilaca po terminu.

Cijena Klizanja je 4 KM, klizaljke se mogu iznajmiti po cijeni
od 3 KM, ostrenje klizaljki je 3 KM, dok odlaganje garderobe
kosta T KM.

Jedan od planova agilnog menadzmenta KSC Skenderija
je skora rekonstrukcija Ledene dvorane, koja je izgradena
na 3.226 kvadrata za potrebe Zimskih olimpijskih igara,
odrzanih u Sarajevu 1984.

Njezin krov se zbog nemara bivieg menadZmenta urusio 2012.

Planirano je da Ledena dvorana tokom cijele godine
bude dostupna za bavijenje zimskim sportovima, ¢ime bi
znacajno bila upotpunjena ponuda olimpijskog Sarajeva.

SARAJEVO NAVIGATOR




Q BEAUTY & HEALTH LJEPOTAIZDRAVLJE

% ] I EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

1 FraAndela Zvizdovica 1 % 033296 375 W www.eurofarmeentar.ba
© Maon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care in the fields of general, family and internal
medicine; cardiology, dermatology, urology, ophthalmology, surgery;
laboratory and radiology diagnostics (CT, X-ray, mammography).

Kompletna zdravstvena skrb iz oblasti opce, porodicne i interne
medicine, kardiologije, dermatologije, urologije, oftamologije, hirurgije,
laboratorijske i radioloske dijagnostike (CT, RTG i mamografija).

] ©0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 w www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offers the best for your eyes by connecting expertise, technology
and experience! Perform diagnostics, retinal examinations and surgeries,
laser vision correction and other ophthalmology procedures at one place.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo! Na jednom mjestu obavite dijagnostiku, retinoloSke preglede

i operacije, lasersku korekciju dioptrije I druge oftalmoloske zahvate.
~> =0 (]

SARAJ DENT

DENTAL CLINIC / STOMATOLOSKA POLIKLINIKA

4 Branilaca Sarajeva 20 % 062 824862 w www.sarajdent.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental
assistants, the quality of work done with state-of-the-art equipment, and
a mission focused on patients long-term dental health.

Tim strutnih doktora i dentalnih asistenata, kvalitetne metode rada
na najsavremenijoj opremi, te misija koja se zasniva na dugorotnom
dentalnom zdraviju pacijenta glavne su karakteristike Saraj denta.

= = ©0
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Download FREE

Destination Sarajevo app
and explore places,
events or itineraries,
read Sarajevo Navigator
E-Magazine and more..




COURTYARD

mY MARRIOTT

VASA STRAST B ik

NAS POKRECE

Hatel Courtyard by Marriott Banja Luka otvoren je 2019, godine u
samom centru Banjaluke, dizajniran kako za odmor tako i za poslovne
putnike.

Nudimea varn 116 kemfamih seba, dva apartmana, multimedijalnu
konferencijsku salu, salu za sastanke, fitness centar, restoran, i jod
mnogo drugih sadriaja u skladu sa strogim kriterijumima jednog od
najvecih hotelskih brendova,

Maestro Kitchen & Bar nudi zdrave opcije | osvielavajuce izbore,
ukljucujudi izvanredan dorucak | vecemji bar. UZivajte u odabranim
sezonskim jelima i klasicnim koktelima, dok se druzite sa kolegama ili
pricate sa prijateljima.

COURTYARD BY MARRIOTT
Bilo da radite ili uZivate u slobodnom vremenuy, sa udobnim krevetom, BANJA LUKA

zgodnim mijestima za rad | besplatnim Wi-Fi, nase sobe su dizajnirane Prvog krajitkog korpusa 33
za vas udoban boravak. 78000 Banja Luka

Bosnia and Herzegovina
Uelanite se besplatna u Loyaltl program Marriott-a i ostvarite utedu ad +387 51 337 700

25% popusta na redovne cijene smjeétajnih jedinica u julu 2020, godine. info@courtyardbanjaluka.com



Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
ENTERTAINMENT / ZABAVA

A Sime Milutinovica 15/ % 061101007 & www.foxinabox.ba
© 09:30 - 22:30

Adventurous games for family or friends - become secret agents, bank
robbers or save the world in 60 minutes by solving a series of mysteries
& intriguing riddles that stand between you and an escape.

Avanturisticke igre za porodicu ili prijatelje - postanite tajni agenti,
pljackasi banke ili spasite svijet za 60 minuta rjeSavajuci niz misterija
1 intrigantnih zagonetki koje vam stoje na putu ka izlazu.

] ©0

INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE
 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00 - 18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

.)))

SKI CENTAR RAVNA PLANINA

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Jahorinski potok bb [Gurnje Pale] \ 067 226 180

W www.ski-rp.com  © 08:00

At just 20 km from Sarajevo, the center is ideal for excursions and,
besides the two restaurants, there are plenty of activities, like gondola
rides, renting bikes, the zip line, lake activities, swimming, fishing....
Na samo 20 km od Sarajeva ovaj centar idealan je za izlete, a pored
dva restorana nudi brojne aktivnosti kao $to su voznja gondolom,
iznajmljivanje bicikla, zip-line, aktivnosti na jezeru, kupanje, ribolov,...

~ =0 ©0

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba ~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voZnje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

s =~ =0 ©0
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LEISURE, BEAUTY & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, LJEPOTAIZDRAVLJE Q

TOURIST AGENCIES /

TURISTICKE AGENCIJE

BALKANTINA
# Pehlivanusa b
X 060 3160 105

CITY TRAVEL TOURS
A Mula Mustafe Badeskije b4
. 033572 000

MEET BOSNIA TOURS
A Gazi Husrev-begova 75
S 061 240 286

SARAJEVO DISCOVERY
A Gazi Husrev-begova 46a
X, 061818 250

TOUREEDOO
A Saliha Hadzihusejinovica Muvekita 7
S 033 201 062

VIP TRAVEL CLUB
A Rustempasina 23
X 062020 829

RECREATION /
REKREACIJA

BILLIARD DARTS CLUB 69
A Kolodvorska 3
X, 062 034 035

KEY ROOM ESCAPE
A Jezero 1
e 062114 422

PRIVATE CLINICS /

PRIVATNE POLIKLINIKE

ALEA DR. KANDIC
A Avdage Sahinagica 3
X 033538 100

ATRIJUM
A Dzemala Bijedica 185
X, 033768 765

BAHCECI IVF CENTAR
A Hamdije Kresevljakovica b7
X 033420 19

DR. AL - TAWIL
A Zmaja od Bosne 7
R 033974166

NASA MALA KLINIKA
A Adila Grebe bb
033222212

VETLIFE
A Hajrudina Sabanije 2
X 033235 333

BEAUTY CENTERS /
BEAUTY CENTRI

BEAUTY STUDIO EGE
A Mehmeda Spahe 26
S 033229 226

BETTY BOOP ART NAIL STUDIO
A Vribanja 1
X, 060 33 51 634

STUDIO M EXCLUSIVE
A Kranjceviceva 15
X, 033 875 600

MUSEUM
MUZEJ

CAFE & RESTAURANT
CAFE | RESTORAN

A PLACE WHERE WE CAN BEAR WITNESSTO A HERG!C PAST,
AND LOOK TOA BRIGHT FUTURE / MJESTO SA KOJEG SV_JEDGC!ME
HEROJSKU PROSLOST | GLEDAMO U LIJEPU BUDUCNOST




DESTINATION BIH ODMORI U BIH

The royal Bosnian town of Jajce is situated in
Central B&H at 2.5h drive from Sarajevo.

It rests on the banks of Pliva and Vrbas rivers and is
marked by 30 national monuments such as Mithra
Temple, catacombs, sacral abjects, ste¢ak necropolis....

This is the only town in the world with a waterfall in
its very centre.

Among its many attractions are: old town, Bear Tower, AYNOJ
Museum, St. Luke Tower and remains of the St. Marry church
- a place where the last Bosnian king Stjepan Tomagevic and
queen Mara / Jelena were crowned by the papal delegates.

Pliva Lakes are located at bkm from Jajce and include
Mngici - a complex of 20 watermills for flour
production dating back to the Ottoman period.

During your stay in Jajce, we recommend having lunch
at Eco Centre Konoba Slapovi and staying at the recently
renewed Plivsko jezero hotel.

Kral evski grad Jajce nalazi se u centralnoj BiH, a od
Sarajeva je udaljen dva i po sata voznje.

Le7i na obalama rijeka Plive i Vrbasa i krasi ga ¢ak 30
nacionalnih spomenika, medu kojima su Hram boga Mitre,
katakombe, brojni sakralni objekti, nekropole stecaka...

Jedini je grad u svijetu u ¢ijem se strogom centru nalazi
vodopad.

Medu atrakcijama su i Stari grad, Medvjed kula, Muzej
Drugog zasjedanja AVNOJ-a, Toranj Sv. Luke i ostaci crkve
Sv. Marije, gdje su papskom krunom okrunjeni posljednji
bosanski kralj Stjepan Tomasevic i kraljica Mara / Jelena.

Pet kilometara od Jajca su Plivska jezera, sa Mlini¢ima
- kompleksom 20 vodenica za proizvodnju brasna iz
osmanskog doba.

Ia boravka u Jajcu preporucujemo rucak u Eko centru
Konoba Slapovi, kao i smjestaj u obnovljenom hotelu
Plivsko jezero.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

JU Agencija za kulturno-povijesnu i prirodnu

bastinu i razvoj turistickih potencijala grada Jajca S 063 322 144 W ww agencija-jajce.ba
SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2020
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Plati Visa karticom

na www.odmoriubih.ba
do 15.8.2020. i ustedi 10%
na sve ponude odmora u BiH

l’a...‘ ODMORI U BIH
.!&.; www.odmonubih.ba
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